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Unter dem Dekanat des ProfeMor Dr Edmuhd Fkaidbrbr 1893/94

wurden von 54 Bewerbern folgende 35 zu Doktoren der Philosophie

einannt:

1893

J« Amsdorf, Landshul

HabutoOn Daghbaschean, Armenien.

Kahl Wkller, Ludwigsburg.

UüOO UÄMSELf Räuden, Oberschlesieu.

Edward Stilqebauer, Frankfurt am Main.

Ferdinand Haberkamp, Düsseldorf.

Jobann G1}u>ner, Haan in Bheinpreosse».

Theodor DrOck, Ulm.

H. W. MAnnes, Köln.

TiiEoüou TiiAUEx, Rendsbui'g.

P. HoFACKEK, Stuttgart.

Abraham Uorobvsi'BRN, Weisskirchen in Mähren.

Joseph Dahmen, Ktfln.

G. Krause, Düsseldorf.

K. VoOT, Stattgart

H, VoLCEU, Kiel.

JiKK.SUAUl» KöNIGSIJEKGKK, Brcslau.

Joseph WiEDENuriFKR, Kattstadu

Heinrich Katz, Grohn in Hannover.

12. Mai.

1. Juni.

1. Juni.

1. Juni.

22. Juni.

22. Juni.

22. Juni.

20. Juli.

20. Juli.

20. Juli.

20. Juli.

27. Juli.

27. Juli.

5. August.

5. August.

10. AuLTU.Sl.

10.' Augast.

10, August,

9. Novembo'.
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K. Grunskv, Hötzingen.

Julius Waonek, Esslingen.

TriEODOs KuüBEB, Gi'üfenhaiiflen.

Fbiedbich Goldbach, Köln.

1894

Eduabo ScbZfbb, Winterthur.

Ephraim Fiskel, Tarnopol.

AiioLP KoiiLEiss, Heilbronn.

Ernst Jädü, Köln.

Albert Scbins, Neuenbuiig.

Th. Kolb, Stuttgart

Fb. W. Crovdbb, Baltimore.

M. E. WimiANH, New-York

G. Rurr, Backnang.

Heinrich Kuxkel, Datzeroth, liheinland.

Hermann' Eberle, Schöntlial.

G. WoL2, NeuaesB bei Mergratheim.

16. November.

30. November.

14. Dezember.

14. Dezember.

11. Januar.

11. Januar.

11. Januar.

1. Februar.

1. Februar.

15. Februar.

15. Februar.

1. MSns.

1. März.

8. MUrz.

8. :März.

8. März.

Emenei't wm-den die vor 50 Jahren ertheilten Doktordiplome den

Herren

Professor l)r Lunviu IScHMn) in TUbinp^en am 11. April 1893,

Professor Dr Rudolf von Roth in Tübingen am 24. August 1893,

dem P&rrer Dr Bbiscuab in Btthl bei fiottenbarg am Neckar am

24. AngOBt 1893,

dem iftrttlaten Dr Kabl von Lechlsr in Ulm am 7. November 1893.
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DIE DEUTSCHEN

CODICES äLBEET'S VON AACHEN.

i
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Unter den deutschen Codices Albert'a von Aachen shid nutUr-

Uoh nicht in Ueutscliei* Sprache geschriebene, sondern die in Deutsch-

land befindlichen Codices Albert's gemeint IKese Codices sind von

den Herausgebern Albert's im Reeueü des higtoriens des ermsades nicht

berücksichtigt worden, so doss eine Unteivuchung derselben zu den

wichtigsten Auigabeii der Quellenforschung im Gebiete der GcRcliichte

dei" KreuzzUge gefühlt werden darf. Mir l;ip- die Lüsung dieser Auf-

gttbe lim so näher, als ich mich nicht Mos seit langen Jahren mit

der Chronik Albert's eingehend beschäftigt, sondern Überdies in einem

Univeivitttsprogiiimm des vorigen Jahres den neu entdeckten, im Be-

sitz des Freihemi von dem Bussche-Httnnefeld befindlichen Albert-

codex ausführlich behandelt habe. Seitdem habe ich die Albertcodices

von Trier, Nürnberg, Hannover und Dnrrastadt durchgesehen und,

soweit nötig, excerpiert und lege nunmehr den Facligenosaeu auf den

folgenden Blttttem das Ergebnis meinei' Untersuchung vor.

Der Trierer Codex befindet Mch in der dortigen Stadtbtblio-

tliek, nicht unter der von den Herausgebern des Rccudl angegebenen

Nummer 1536, sondern nnter den Kummern OCXI, 1974. Er tat

eine Papierhandschrift des 15. Juhihundert.s, also sehr jungen Datums

und vielleicht der jüngste aller in Rede stehenden Codices. Sein

Wert ist gering. Der Anfang des 4. Buches lautet etwas abweichend
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— 4 —
von den Bonst liekanntoi Lesarten: J'aUter trmmpkatts et obrutis in

guT^übus in ßimine adversama cAmlume plebts* Dua 63. Kapitel

des 7. Buches, welches von HHndeln zwischen Kdnig Balduin I. und

Patriarch Dagobert herichtet tind das In den Handschriften wie in

den EUitiüiicn so vielfach liiu und lier geworfen ist und dadurch

weit wirkende Missveretändnissc verursacht hat, steht iin Tiierei < odex,

wenn auch mitten swisclicn falschen Kapitelnummcm , so doch im

Uhrigen an der rechten Stelle. Beachtenswert ist flchlicsslicli noch,

daas der Anfang der Chronik Albert's in unserem Codex fehlt und

dass dieser somit das Schicksal teilt, dem auch ein Paar der ältesten

und besten Codices verfallen ist. Der von den Herausgebern des

Kecueil mit C bezeichnete römische (^odex von 1158 beginnt erst

Hb. I cap. XIX mit den Worten: riam msistfoit ad urlem Xicacnm

(ßecuctl pag. 287 B 5). Der sehr wertvolle, auf den folgenden

Blütteni behandelte Oarmstädter Codex beginnt in seinem ältesten

Teile lib. I cap. XXIII mit den Worten: Noa mttfto iemportH mter-

ralln (Kecueil 289 E 4). Der Trierer Codex fängt sogar erst an

lib. II cap. XVIII mit den Worten: inti'uivit in asculo paci« (Rccucil

312 El).

Der Kürnberger Codex (Siiidtbibliotlick II, 100) ist ein schöner

Pcrgamontband in Grossfolio. Die Handschrift ist dcutlicli, wohl er-

halten, mit vielen bunten Initialen gesclimQckt, im Uhrigen ebenfalls

noch dem 15. Jahrhundert angehtirig, also auch noch sehr jungen

Datums. Der Codex umfasst 270 BlHttcr, von denen Blatt 1—183

das Pantheon Cottfried's von Vitcrbo tnthultcn, lilatt 184—270 un-

sern Albert. Zwischen den Blättern It'O und 200 fohlen etwa zehn
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Kapitel, lib. III, 3 bb Kb. III, Id, von exereeri gaudet (BecucU

pag. 341 A 1) an bis advolanSf turmas (Recncil 348 A 1). Das

sclioji beim Tiieiei Codex hervorgehobene 02. Kapitel des siebenten

Buches befindet sich auch in dieser Handschrift an rechter Stelle.

Von den Kapitehi 36 und 37 des sechsten Buches, in denen die

Wuuda^ichen gieschildert w^'den, durch welche die Erhöhung Gott-

fiied's zum Beherrscher Jemsalems voraus verkttndet worden sd, fehlt

im fortlaufenden Text das 37. Dafür folgt nach dem Schluss des

ganzen Werkes eine selbstihidig^e Erzählung, welche das 36. Kapitel

mit geringen stilistischen Änderungen, wie sie eben die Selbständig-

keit dei* Elrzühluug eiforderte, sodann das 37. Kapitel und endlich

einen eigens hinzu komponierten Epilog umfasst. Diese selbständige

EnsSliIung b^nut mit dem Satz: JRevelatim est ^ ctddam eathoUoo

/rairi et canamco sancte Marie AquiSf Cüsübeirto nomme, in teptmo

mense diseessioim ae perejnhationis Goffri'di duct's -), <iu(miam eaput

omninni et princcps fnturm esset in J /n:n/suk/ii a Dco prcscäm et

constitutuff. Nach diesem Satze folgen der Rest des Kapitels 36 und

Kapitel 37, wie sie im Becueil zu lesen sind. Daran schliesst sich

der Epilog: Horum «omptuorum jpre^gnatiotte ex Dei ordinatione po^

puUque dtristiani benw<dent£a Gotfridus ad prmdpem ae reciormt

ituontm eof^ratrum in soUo regni Jkerumlem exallatus est, fide et ope

('hrisfi'nni.ssinivs. Qni post ituuefisos hibincs^ quibtis attrittis est c/iri-

stianus cxercitmf tandem in pace <piit cit; sepultu» est tu valle (Johjatd

Calcarie montis, in porticu templi Ihminiei septdckri, Gujm fidetn et

1) Im fortlAafeadeu Text Praeterea revtt^um e»t, Ver0. Recadl 487 D 4.

2) Im rortUnfenden Text ejusdem ducis. Vergl. Recaeil 487 £ 1.
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ittiUtstriam, qua non »oluM inier dtristiauos verum eüam tnter ffenüles

vmgntficm habebaturf in hoc opere breväer explanavimus, itt teffetUibtts

Uqjoido pateatj quo zelo ßdeiqüB calore aueeemm pro fratnbus usque

ad mortem dmicaverfty ternxm quoqm Jherosolmttfmam rt'tit gentüttatis

hacUiiKs ih tmtam matri cccicsle resti'tucrit. Hujit.s lu^iiK ti iu lihr<> nie

CclesUs ascriptum est et niemonale r/W non dtrchnquetur tu sccuia,

Gut non infmor m ontnt opert bellico fmter ^u» uterinm Balduttinus

aueeessä m r^fntmf wäe$ s^^namus et t» cunetis regiombus Sarra-

eenorum nommatissmuff qui et ipse. poat inntmeros labores bdlorum

et nobäes trmmphos dormimt in pncc, aejmltus aput fratrem mum.

Mortuo clarismno principe Jherumlcm Baldnuino . frntre nobilissimi

ac jH'erltir/.'is/inl äucia UoUfridif qui jtrimipiiüait Jherusaicm strennue

rexit, successit et in regnum Bidduuinus de Barch ei tjp«e gloria bel-

lorum üktsiruh

Dieser Epilog wt selbstrerBtändlich von einem Leser und CSopi-

sten Albert's verfasst, und swar um so zweifelloser, als der Anfang

dem 38. Kapitel des sechsten Buche« Albert's und die Bemerlcnng

Wbcr die Grabstätte Gottfricd's cUmh 21. Kajiitcl das siebcutrn l^iu-hcs

(Becueil 521 A 3) eutnomtueii ist. Die ganze Zusiiiuincufitösiuig der

sompniorttm presufnaiio und des Epilogs ist natürlich von demselben

Leser und Copbten veranstaltet worden und dabei hat sich dei-selbe^

offenbar um Wiederholungen wenigstens tdlweise vonsubeugm, reran-

lasst gefehlt, im fortlaufenden Text das 37. Kapitel des sechsten

Buches fortzulassen.

Die llinzutilgung der „selbständigen Erzählung" nach dem

Schlüsse des Albert'schen Werkes fUhrt uns aber sogleich einen Schritt
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weiter. Hilgen meyer liat in seinem Buche libei* Peter den fiin-

«edler dnen Codex von Tonrnay fUr die sageuliafte Pilgerfiihrt Pe^

ter's nach Jerusalem vw dem ersten Kreusssuge bentttst. Auf meine

Anfrage nacli dem (Jmfiiiigo des betreffenden Bmclits in diesem Codex

Imt Ilagcmueycr die Güte gehabt, meine Vcmiutuiig 7m bcistiltigcn,

dusa es »ich lediglreh tun ein lilatt handelt (Cod. Tornae. fol. 98*»)

und nur um den Bericht Uber jeuc Pilgerfahrt (Uecueil Hb. I cap. II,

pag. 272 A 1: Saeerdoa qmdam bis lib. I cap. V, pag. 274 C 1:

ex regno Bonorum), Man könnte non auf den Gedanken kommen,

dass hier ane kleine originale Erzählung vorliq^e, die evst später

von Albert verwertet worden sei. Das hiesise aber die Filiatiou der

i'hi rlii-iirutigcu unnötig verwickelt gestalten. Man darf vielmehr und

man muss deshalb schlechtweg das Einfachste und NutUrlichHte an-

nehmen, dass auch hier ein Leser Albert's, von dem erbaulichen In-

halt des Berichts hingeiissen, denselben in Freude und Eifer copiei-t

und so für sich allein den Zeitgenossen und der Nachwelt Uberlie*

fert hat.

Wie stark unter den eibaulichcn ErzUlihingoii Albcit's gerade

die liegende von der ersten Jerusalcmfahrt Fetci's auf die Mensclien

des 12. und l'S. Jahrhunderts gewirkt hat, davon giebt auch der

DarmstUdter Codex einen deutlichen Fingerzeig. Oer Anfiing

dieses Codex gehört zwar einer jttngeiien Hand an als die Haupt-

masse desselben, etwa einer Hand aus dem Anfang des 13. Jahrhun-

derts, doch thut das hier nichts zur Sache. Wesentlich ist dii^L^i n,

djiss der erste Huchstabc von lib. I cap, II: S {Saccnio.st i-in grosses,

schönes, rot gemaltes iniUal bildet, während in dem gauaen Übrigen
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Codex sieb keine Küpitelinitialeu finden, und dam die Erzählung

dann ohne Kapitelnnninterierung bb zum SchlnsB der Peterlc^cndo

(ex regno Da-noriiriK Schluss von cap. V) fortläuft, worauf mit einer

roten VI die feinere Kapitelnuramerierung anhebt. Die Peteliegende

ist demnach durch das mte S und die rote VI gleichsam eingerahmt

und ans dem Übrigen Text herausgehoben.

Nach Alledem dürfte eich nun Folgendes ergeben. Die Leser

und Copisten Albert's, gelehrte Mönche ^ waren nicht biet von dem

Verlangen erfüllt, die histonsch beglaubigten Heldentbuten der Krcuz-

fiihrer kennen 7.\\ lernen und Anderen mitzuteilen; in Herz und Kopf

waren sie daneben und noch viel mehr crgritt'cn von der Mytho-

graphic des gi-osscn Kreuzzuga. In ihrer Erinnerang mochten die

phantastiaohen Lieder leben , in denen &hrande Sänger den Ruhm

des frommen Einsiedlere nnd des gottbegnadeten Lothringer Herzogs

on Burg zu Burg nnd von Kloster zu Kloster getragen hatten. Als

sie dann in dem scheinbar durchweg gelehrten Werke Albert's, in

würdiger bitetnischer Prosa denselben Rulini, diejielben Vibit^nen, die-

selben Wunder lasen, da schmllckten sie begeisternngsvo II diese Be-

richte mit kunstgeUbter Hand und copiei*ten oder bearbeiteten sie als

erbanUcbe Traktate, loegelSst von der gix»8sen Ghrantk, auf besonderen

Blftttom. Durch den nächstliegenden RUckschluss ergiebt eich aber

auch hieraus die ursprüngliche Zusammensetzung von Albert's Werk.

Dasselbe bestand /um grössten 'IV-ilc au-^ der emstL-u. ghuibwiirdigen

lothringisclien Chronik, von der jedoch keine Irommu Münchshaml

jemals ein StUck besonders hervoi-zuheben versucht liat, und aus der

poetischen Phantastik der Mythographie, die mit ewig jungem Reize,
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wie wir gesehen haben, sctbat in die Zellen der Klöster iiinctnwirkte

und unaufliürlicU zu neuen Utterariaclien Schöpfungen anregte.

Wir kommen zu dem Codex der königlichen Bibliothek zu

liauiiovei- (XXX\'I1, 1808). Derselbe bastclit aus einem dünnen

Heft, welches 18 ganze und 2 halbe l'cigHment- Folioblätter enthält.

Die einzelnen BlUtter scheinen vor ihrer Wiedervereinigung eine Zeit

Inng als Umschläge und Schutsdecken für Archivalien gedient zu

hoben : wenigstens wdaen Gummispum», umgebogene Bänder und auf

den lUlndeni eingetragene ArcfaiTbemerkungen darauf hin Vor den

PcrgamentbiHCtcni befindet steh ein Paptcrblatt mit zum Teil unrich-

tigii InhultÄimgabc des Codex und von moderner Hand paginiert.

Der wahre Inhalt des Codex ist'):

BUUt 1. lab, IV cap. III: et prmidpea (Becueil pug. 390 0 5) bis

cap. VI: Pefin' &ere — (Ree. p. 392 D 5).

„ 3. Lib. IV cap. XVI: — dm (sie!) EUAerfm (Bec p. 400 0 4:

Godefindus duz, Robertus) bis ctip. XIX: Twrcas meut de

— (Reo. 102 D 3).

9 3. Lib. IV cap. XLVllI: — re ncc ti'ros (Ree. ciip. XI^IX 123

G 5) bis cip. L: dorso remen — (Ree. cap. LI 425 F 3).

ff
4. Lib. IV cap. XLVI: eomenerfnU (Bec. cap. XLVII 422 A 4)

bis eap. XLVIII: posse ohsisfe — (Bec cap. XLIX 423

1) Auf Blatt 1 stellt ]',.
: itravcn vom Adel uniid aiiihfe ijtmuiu^ Schrifffrn

— lÖ^O. Auf Blatt ü: fui mul. vol. III. Auf Hlatt 4: fonnitl. i^ol. Hl. Auf

Blatt 7: Hieri» semt yeJwfft Manjymff Hanss h. s. /. (f.
Gemahl Briefe SO a&ii

«tu g, f, tmä fferm geschridien. Im 59 u. $0 Jakr. Aof Blatt 8: CtmsiUo-

rum L^. III. Auf Biatt II : Jlnnotat, et Leettk //. n. a. w.

2) Hianiaeb ist aach Biecadl prtifiioe pag. XXYII zu bericbtigea.

U
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G 5). — Hiernach liätte Blatt 4 vor Blatt 3 geheftet wei"»-

den sollen.

Bhitt 5 uud 6. Beide Blätter häiigcu aiiinittelbHi- soBammeii. Index

capitinn libri V von Nummer XVII ati: — tworum munera

(Ree. 431) bia Kb. V cap. V: speranieg aU— (Ree. 436 F I).

9 7. Lib. VII eap. VI: ctm v^que (Ree. 511 D 4) bis cap. X:

ixräa — (Ree. 513 F 4).

9 8. Lib. VII cup. XVI: — baiadis (Ree. 518 A 5) bis t ap. XX:

Cajfpha.'i (ll'tnui (Ree. 520 B 3). - Dio Handschrift hat

Statt der Kapitekahlcn XIX und XX UbrigciM fälschlich

gesetzt XXIX and XXX.

» 9. Lib. VII cap. XXXII: — giont Oybel (Ree. 528 F 1) bis

Clip. XXXIV: ceeidisse reper — (Ree. 530 E 3),

„ 10. Lib. VII eap. XL: ,s^/t<« huc t(y&(Uec. 534 U 1) biscap. XLÜl:

n'f/e.s Sdhmom's (Ree. 537 A 5).

„ 11. Lib. VII cap. LXVI: cursu sU potentwr (Ree. cap. LXVII

550 E 2] bis cap. LXIX: rex aufem rever — (Ree. cap. LXX
552 G 2). — Die Handschrift hat statt der Kapitelsablen

LXVm und LXIX fälschlich gcsehst XLVIII und XLIX.

Halbblatt 1. Dasselbe enthUlt Fragmente von lib. VIII cap. IX, X

und XI. Es Ist dem Avers d&j IL Blattes angefügt, wilh-

reiid es mindcsteitö am lievers desselben hätte befestigt

werden sollen.

Blatt 12. Lib. VII cap. LXI: austulit (Ree. 547 F 1). Nach cap. LXI

fehlt hier an der richtigen Stelle, wo es hUtte stehen sollen,

das oben mehi-faoh erwähnte, so Übel hin und her gewor-

Digitized by Google



— 11 —
fene cap. I^XII, und es folgt sogleich cap. LXIII, jedoch

mit der Nammer LXII. Der Text mtreckt sich bis cap.

LXVI; ecterü equis (Ree. cap. LXVII 660 E 2). — Das

ganzü Blatt hätte vor Blatt 11 geheftet werden solictt.

Blatt 13. Lib. X cap. XVIIT: Bothcrus ifjitur (Ree. cap. XIX GIO

A 4) bis cap. XXLl: pedcm av&rten — (Ree. cap. XX III

642 C 2).

, U, Lib. X cap. LV: in hoe modo (Ree. cap. LVI 657 E 2)

bis zum Index capitum libri XI Nammer VI : et responsw

(Ree. 601). — Die Handschrift steht hinter dem Recueil

mn eine KapitclnuinimT zurück, ziililt daher statt ckr vier

lot/.ten Kapitel dcj* /xhntcii ijuchcs des Recueil (LVI— LIX)

nur die Nuniniern LV—LVIII; dann aber folgt in der

Handschrift als Nummer LIX das oben iii lib. VII fehlende

cap. LXII.

„ 15. Lib. XU cap. XIII: martno eeriamtne (Ree. 697 B 3] bis

cap. XVH: nupiüut rcf/is (Ree. 699 B 4).

0 IC und 17. Beide BliUtci hängen unmittelbar zusammen. In-

dex capitum libri XII von Nummer 12 an: Itcx, scxdecim

milihns (Ree. 687) bis cap. VH: per montana (Ree. 692

G 1). — Hiernach hätten die Blätter 16 und 17 vor

Blatt 15 gehaltet werden sollen.

j, 18. Lib. XI cap. XXXV: Pob^m Dommi (Ree. 680 A 6) bis

cap. XL: quiihiauginta equttihm (Ree. 682 D 3). — Hier-

' nach hUttc Blatt 18 vor die Blätter 15, i6 und 17 ge-

heftet werden sollen.

2*
•
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HalbblttU 2. Dasselbe enthäU Fniginento von Ub. XII cap. XXIII,

XXIV, XXV. Es ist dem kvon von Blatt 18 angeftlgt,

hlltle aber eigentlieh den Scbluaa der ganzen Blättenamm-

lung bilden sollen.

Der (NhIcx zci£^t die BuchsUibenformen des 13. J;iiirliinKlcits.

Er ist gleich niiis:<ig und im ganzen sorgfältig geschrieben, ciitliiilt je-

doch ziemlicb viele iSchreibfebler und firagwürdige Lesarten, dauebeu

aber auch einige gute Varianten, welclie dar Beachtung künftiger

Editoren Albert's wUrdig sind. HinsicbtKch seiner Verwandtschaft

mit andern Albertcodices ist Folgendes zu bemerken. Die Heraus-

gober <les Rccucil haben die von ihnen benutzten Codices mit den

Huchstubeu A, B, C, l> und die älteren Ausgaben Albert's von Rei-

uccciua und Bongars mit F und G bezeichnet, \v >von übrigens G,

als unverbesserte!* Wiederabdiiick von F, fernei'biu unberücksichtigt

bidben kann. Die Ausgabe P soll Qberdies, nach den Herausgebern

des Becueil, nur eine Vervielf&ltiguiig des Codex D sein. Im An-

schluss an diese Bnchstoben möchte ich den Daimstädter Codex mit

E bezeichnen, den iiu vuiiyen Jahre von mii' behandelten ('odex des

Frciherrn von dem Bussche-HUnnefeld mit H und den hannoverschen

mit J. SUmtUehc benutzte Codices und die Ausgaben scheiden sich

nun nach der Stellung des viel berufenen 62. Kapitels des siebenten

Buches in zm Gruppen. An die richtige Stelle setsen dieses Kapitel

A, B, C, E, der Recueil, Nürnberg und Trier, an die falsche Stelle

und /.war stets an den Schln^s des /,ehntcn Buches 1), F, G, II und

J. 0(111 entsprechend zeigt sich J am nächsten verwandt mit 1> und

H, daneben jedoch auch, obgleich in fortschreitender Degression mit
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C| B und sogar mit A. Wiedcram crgiebt sich hieraus, worauf ich

schon im votigen Jahre aufmerksam gemacht habe (S. mmn Programm

8. 15), dass die Herausgeber des Becoeil den Codex D und Alles,

WAS mit ihm zusammenhängt, nicht eingehend genug gcwttrdigt, -viel-

mehr zu »orpi-lnf? in Bmisch und Boj^eu genommen und etwas ge-

dankenlos in den Üinteigrund gedrängt haben.

Hier muss eine schürfere Prüfung um so mehr einsetzen, als es

auch Husserst fraglich crschant, ob der Codex D wirklich die Grund-

lage der Ausgabe F ist. Denn diese entfaSlt trotz weit gehender

Übereinstimmung mit D recht viele Stellen, die weder aus D stam-

nicn, noch auch, wie man mit Sicherheit ausspreehen kann, der lu-

tcrprctalionskunst des Herausgebei-s ihr Dasein verdanken, sondern

aus anderen Codices herrühren und atis diesen iu die oftenbar niclit

mit D übereinstimmende Grundlage der Ausgabe F gelaugt sind ').

1) Zum newpise des obeu (it^agleii img folgende List»' (iicncri, die zwar nur die

meistcu, aber binroichend viele Abweicliuageu der Au^ab« t' vom Codex l) uiiifagst. —
redUue (Reeneil pag. 288 B 3) reäikm (DEF), neuatrrit [llec., 328 E 2) reemrrU

(6EF), Uro (Bec. 330 A 4) et iyre (EFH), aelfU« mqfor (Ree 390 D 8) etate prior

(BEPUJ), statuta (fiee. 428 C 1) eousUtuta (BEF), JPOef (B«c. 422 B l) Pdeig

(PJ), rrl,riler{Bae. 425 C 1) cito (FJ), ex Turco (Reo. 434 O 2) et Turco (BEF),

ae (Ictmlate (Ree. 147 F 5) et daisitutc (BCEF;. frdam (Uec. 4 18 D 4) fodam

(WVAll), rcciperct (Ree. 453 D r>) acciperet (BEF), sewitaa (Rer. 15«! A 1) sc-

uuUuH (BEF), ac ixxJm i Rw. 477 E 2) et mffVa (EV), JlntlHiido iVo-r. IBI F 2)

JloUiardo (CEFJ, consnmmaidts ^^Uee. 45)4 F) cuiuiumentes {EVll), contnitn' dlec. 495

A 5) eonttderunt (BEFJ, colhcata (liec. 499 B 2) etilata (EFUj, rdiquis etiam

(Ree, 499 E 6) et rdiqms (BEF), eorum (Bec. 499 F 2) eantm (EFH), anpuetata

(Ree. 500 F 2) angustiata (BEF), Fresia (Ree. ftOO G 3) Frina (BEF), seeeMtt

(R«e. 503 D 8) seeessit rt (BCEI*), eeutut» (Ree. 514 B 2) eenkm et (BCEF),

praedas (Bec. 518 A 3) H prtdtui (EP), adctse (Ree. 530 C 4) preäesse (FIM),
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Der Codex J hat nach allem Obigen zwar nur einen beschei-

denen Wert. Immerhin gehört er zu den illtercn Codices, und die

Vurianten, die er enthült, laaaen sieb bei seinem geringen Umfang

auf wenigen Seiten sttsammenstellen, nnd zwar in nm so kfirserer

Faisungf als bei einem unter öfientUeher Hut stehenden Codex nicht

so skrnpnISs verfahren «n werden brancHt als bei jenem im Privat-

besitx befitidlic'heii ('odox dos Freihcnn von dein Busschc-IIliiiiicfeld.

Es erscheint bei dein hannoverschen Codex überHüiwig, alle Woit-

nmstellnngen, Schreibfehler, Nachträge, Coneeturen und Basaren cin-

eeln anfzuftthren: es geutlgt diejenigen Vaiianten mitzuteilen, die fttr

die Feststellung des Urtextes irgend welche Bedeutung haben oder

haben können.

BezQglich der Orthogi-aphie des Codex mag noch erwUhnt wer-

den, dass der Gebrauch von i und y, aucli innerlialb desselben

Wortes, schwankt; ebenso dei* Gebraucli von c und t, inin und imm,

adm und amm, adqu und acqu, exsi nnd exi, exsp und cxp, Gxat

und exJL Fttr ae and oe sieht immer e, fUr hi hü, für qoatenus

qnatinus. FUr Baldevvinus steht ein paarmal Baldvvinus und Bal-

dninus. Sodann kommen vor: Alapia, Antiochia, Antyoclita nnd An-

«II «fftjbiw (Ree. 636 A 1) «i uUmem (BEF), torum (Bee. 542 k 1) iUormn (BEFH),

(Reo. 670 B 4) a hdio (BF), egreesi (Bse. 683 A 2) regressi (BEFH), AS'

et^QMw (Ree. f)«»G n r.) Ascaloitis (BEF), tempore (Ree c.oi D 3) Icmpcrir (BEF),

tf< machinas (Ree. <>32 F 2) et (unter — d. h. ausgesiriclien in E, fehlt in F), fr/

arfftimcntum (Ree. fin? F 2) rt nrrfnmmtum (B(;EFII), siiontmrjur (Ree. fiSO C 3)

fl Hmriitii (FFM,?). tum thiJuse ^li»^c. 682 C 1) dolme (lUCF), morns (Ree. 701 C 2)

morain {UVA-'^, »onrniit (Ree. 703 1) 2) uoicrat (I^EFH), i^jitur (Ree 711 F 4)

igiiur tAM (EFll).
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tiochyu, Annnirabilis, Arnolfus, Asca, Ascalon und zumebt Ascbalon

nnd Aschalonite, Baldoo, Ceearaa, Corrosan und Coruzana, Cuno,

Darsyanus, Gerhardus und dnmal Odiaidna (422 E 1), Hainaioonim,

HeinricuB, Heinasbacli, HieruBalem und sumdst JherOBolima nnd

Jherosolimitani, Japhet nnd Jafeth, Lodevvicns, Mahnmeth, Pliyli])j)u.s,

Eamiua, lieiiiuiuiidus, lieiuuavdu.s, Eobcitus und Iluhortus, Rodolfus,

Komanya, Rutgerus, Kutliolfus, Stamyrra, Syuiconi äyua, Tjrbaisel,

T71118, Tül, VValtherus, WillehelmuB und Wilhelmaa.

Endlich kommen wir nun sum Darmsttldter Codex (Gro«8>
,

herzoglich hesaische Hcfbibliodtek 102 Hintoria Hieivaoliinitana, fUlsch-

Uch bisher bezdchnefc mit Bibliotheca palatina 41). Der Codex bildet

einen stattlithen l'olianten von 195 Pertramentblättem. Das letzte Blatt

ist mir noch zur Hälfte vorhanden und uinljis:>t den Schlu.ss von Hb. XII

cap. XXXil nebst dem grössten Teil von cap. XXXlil (Ree. 712

C 5 custodiant bis 7 13 A 4 domnus patri—). Zwischen den BÜtttei'n

26 und 27 iat dne Tatnuttse Terlorm, die etwa swd Blätter gefüllt

haben wird (Bec 821 B 2 direxä; viUus bis 325 D 4 arripiaia ae

reimen»). Im Übrigen enthUlt der Codex die Chronik Albert's von

Aachen, und nur diese ganz und gar.

In paläogiaphi-scher Beziehung /.ertällt der Codex in drei deut-

lich getrennte Teile. Die Hauptmasse ist das aüteste Stück, welches

mit ungelenken grossen Buchstaben und sehr grosser Baitmverschwen-

dung, besonders hinsichtlich der ZwiscbenrUume der Zeilen, geschncbcn

ist Die Entstehung desselben durfte vor 1150, um 1140 oder 1130,

also der Abfussnngszcit der Chronik Albcrt's sehr nahe anzusetzen

sein. Bunt verteilt iunerbalb dieser Xlauptuuisse lieben sich einige

4
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Soiteti, oder auch nur Kolumnen hervor, deren Text, soweit sicli er-

kennen iSsst, auf fiasaren, also auf älteren, au« ii-gend einer ÜFsache

getilgten SohriftzQgen steht. Diese 8tQeko sind aagensclieinlicli von

ein und derselben Hand geschrieben mit etwas gedrängter stehenden

Buchstaben und Zeilen, in rnndeieu, gleichmttssigeren nnd Richer»«ii

Zügen. Ihre EinÜigung wird zwischen 1150 und — spätestens —
1200 vorgenommen worden sein Endlich ist der ulte Codex am

Anfang, wie schon berührt, arg verstümmelt und der fehlende Teil,

« dimtliclie indicee und das erste Buch bis zum Ende des 22. Kapitels

(Ree 289 E 3) umfassend, von einer jüngeren Hand, die enger und

zierlicher, gldchsam gebildeter schrieb, am Än&ng oder im weiten

Verlaitf des 18. Jahrhunderts ergünsst worden. Auf dein Revers des

1. Bliittcs des ganzen Codex steht: Lilier monasterti sancti .Inioht

Leodiensis, und auf dem zwölften Blatt beginnt der Text der Chronik

mit den Worten: Jndpü ktfstorüi JheraaoUmitam expedAionü edüa ah

Adttlberto Canonieo et <^utode Aquensu ecelem. Mit im wesentlichen

gleichen Worton beginnt ein spätra", im Jahr 1390 entstandener Codex

Albert's, der heut im britischen Museum «u T^ondon aufbewahrt wird

und aus dem, allem Anschein nach, zwei Gelehrte des 17. Jahr-

hunderts, llocschcl und Gretser, den Namen Albert's als den des

1) Die zwiscbeo HTjO uod 1200 ciitstaDdcDcn SlQckc stcheu auf fol. 31) avcrs:

— baut guae cmdkrant bis Arabitag (Ree. 360 A 3 bis 861 £ fi), fol. 62 sver»: urbis

H moeitiwn bis in dtf&mone (Ree. 413 A 5 bis 41S 0 l), fol. 85 svers, 2. Ko-

Inmoe: — <m> luee Üb wänm^um (Bec. 450 D 6 bU 460 A 5), fol. 107 revera,

2. Kol: in omnilniS bis äüeetimia dato ra — (Ree. 49(1 A 4 bis tO!i E 2), fol. 194

avers, 1. und Anfang der 2. Kol.: eaeferas eiviUUes bis pareHtUnis oritta (Ree. 708

O 3 bis 710 £ 3).
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Aators der sHistom UieroBolimitana<* eikaiint, dem Ho-aiisgebcr Bon*

gais ttbeitnittelt und dorcli diesen der Nachwelt bekannt gemacht

haben*). Wir aber besitzen jetst die UUeste Erwähnung

des Namens Albert von Aachen in der OarmstUdter Han*d«

Schrift, die Überdies vielleicht in i-iiunii umiuiu-Ihiiren oder mittel-

baren MuttervcrhUltuis zum Codex des britischen Museutns stellt.

Die Darmstädter IlHndschriit zeichnet sich mithin durch sehr

hohes Alter aus Sie ist möglicher Weise die UUeste und jeden-

falls eine der Ultesten aller bekannten Handschriften Albert's. Eben

so bedeutend erscheint sie nach ihi-em Inhalt Ihr jttngstes StUck,

der int 13. Jahrhundert emeucrfe Aninng, enthält sswar i«cht viele

Schicibfehler und schlechte Le-iarton, die ältere Hauptmasse aber ist

an solchen Fehlern und Lesarten, an Rasuren und CoiTecturen, Aus-

lassungen nnd Nachtrügen im Verhältnis zum grossen Umfang der

Chronik nicht reich. Im Gegenteil! FQr die ausgefallenen Wörter

findet nch trefflicher Ersatz in guten, ofienbar dem Urtext angehärigen

Zusätzen; an Stelle allgemein gehaltener AtisdrQcke sind nicht selten

charaktervolle, auf den Urtext Albert's, bezüglich der lothringischen

1) Ganz klar sind ubrigeos, wie auch schon di« Heramgetier dss Recneil b«*

merkt Imben, die Beziehungen UoeschePs und Gretser's zum Londoner Codex dorcbans

nicht. Gretser beruft sich so|,'ar auf eine von ihm in t.opwcn pinfreschcne, von einem

Jesuiten verfertigte Copie Alltert's, viellHdit al^o auf eine späte Copic der Londoner

Il&ndschrifl. Vergl. Kecueil pr«Jface pag. XX ff. und pag. 2t) 7.

2) Nsebtiiglidi msg sodi benttla «erdsn, di» di« Tinto der illSBtaa Usiipi-

mtau des Codex bald Uita und zerfliemiid eradieiat, bald dnnbd nod fester tut dSn

Strichelt bsftend. Gtu bbwie Stelleii — Bsdtstoben, Wörter, Zwlen ond Sitte ^
«od oftnsU dunkel oscbgesoB^. Ein Scldsst aaf frohere oder spätere Äntetifsog

einzdner TcHe dieser Ilauptmssse IKsst sieh aber hlerao oldit knOjifeo.

S
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Ckronik deutende Bcssetcliiiungcn gewählt; geringe Vei^ndeniiigcn der

SUtze, der Wörter, einiger Bucl»taben, ja selbst eines einsigen Buch-

staben bringen ndirfach erwUnscbte Klarheit in bisher schwer ver-

Btändliche und yie\ bestrittene Sckildcrnngen. Aus der blossen Anf>

zHlilunti; ilci Vaiiiuitcii können dies nur wenige Eingeweihte und auuii

diese nur mit eiuigei" MuIjc cikcnncn. Es möge deshalb gestattet

sein, die VorzUge unseres Codex an etlichen Beispielen, bunt durch«

einander, wie sie der Fortgang der Erzählung ergiebt, kurz zu er-

lüntem.

Becucil 348 B 3 spricht von Baldniu » frroeäas bei den cilici>

sehen Händeln. E setzt daflir fer/tas.

Ree. 349 C 4. Tanliied erobert Mamistra, zersprengt die feind-

liche Besatzung. 2\ili modo ejectis hosiUtm etc. £ setzt: A/iittis H

ejectis hostibtis»

Boc. 350 D 1. Tankred und Balduin ycrsühnen sich, quin amito

dflCqtas^ent £ setzt: quid ambo eoram Domino tldtqmssent

Ree. 351 D Nennt die Besitzungen de-s armenischen Fllraten Ni-

cusus castra ei pracaidia .sjxieiosa. E besser: cnstm et praedia ajm-

ciosa.

Bcc. 352 B 6. Balduin wird ehrenvoll in Edcssa aufgenommen

et hoxpttio . . . cowtfituto^ E besser: et hmpitio thcenier . . . ron-

Bec. 360 A 5. Eine Naclirlcht kommt adprmcipes, E: (tdanres

prwciiniin.

Ree. 3C1 F 1. Unde mrendmu . . . est ultra etc. E: Undo

eavendum . . . esf wm ultra etc. Der Wortlaut von E umschlicsst
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eine Doppclvcrncinung. Solche vei-ätiirkton Wendungen entsprachen

dem stilisdachen Chanikter dieses Codex.

Ree. 384 B 4: poptths a porfa repedauB. E setst irichUger:

popuhia a pcrfu repedaw^ denn die Worte bezieben sieb unf öne

Ohristenscbaar, die mclit etwa von einem Tbor Antiochiens, sondern

von der Meeresküistc, von Siineoiishafeii zmückkelnte.

Ree. 380 A 2: mtnchis ex Turcis ad turn'm . . . Darmini . . ,

transvolal, £ : nuncius ex Turei$ ftstinus ad iurrim . . . Darsiani . .

.

Ree» 391 C 5: mmmü, E: nam, mmme, — 391 D 1: modern,

E: et virbttem. — 391 E 3: Rex rero, E: Sex vero de Corrozana»

Die Zusiltzc von E ergeben eine bessere Verbindung der ßategliedin-

und giöflscrc Deutlichkeit des Zusammenhangs.

llcc. 303 F 3: inquit. In K fclilt das völlig übeifiUssigc inquit.

Ree. 301 0 1: riucti et caplivati. E: rieÜ et captnoti. Kor-

bogka lüsst Ketten sclimiedcn, um die besiegten und gefiuigenen

Pilger zu fesseln.

Ree. 402 D 3: der anneniitcbe Vcrrätber, den Boemund gewonnen

hatte, befestigt die christliche Strickleiler an der Maaer7.inne Anti-

ochiens forfifer. E l>c«j*>ci : Jimuler.

Ree. 409 B 5: dax Godefndm iuniui et pnrtam Juinc rn/ra titc-

batur quam Boemunthta ante urbis eaptianem extra possederaL Dies

ist eigentlich nur unveirstilndlieber Unsinn, 'der bei der Entwirraug

der verwickelten antiocbcniscben KUmpfe Unheil genug augerlobtet

bat. E. kISrt die Sachlage mit einem Schlage auf, indem er als

letztes Wort des obigen Salzes obscderaf schreibt. Eh handelt sich

8*
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dann nicht um das sogenannte Boemumlskastcll nnsscrluilb Antiochiens,

welches Boemand beaeaseu, sondern um das Panlsthor im antiocheni-

schen Mauemngf welches er beldgei't hatte. — Hierbei ist an den

eigetitömlichen Gebranch des Woi-tes ' obsidere bei nnsem Aator «u

criiaicin. Albert oder vielmehr der lotliringiselic Chronist vcratcht

darunter nicht blos belagern, sondern auch beobachten, in grossei-cr

oder geringei'er £utfcrnung vor einer feindlichen Verschanzung Stel-

lung nehmen, um zu beobachten, was der Gegner von dieser aus

etwa unternimmt Ein charaktetistisches Beispiel dieses Wortgebrauehs,

der nicbt allen Zeitgenossen verstSndlicb gewesen zn s^n scheint,

wird uns unten begegnen.

Ree. 400 F 4: railo munen^o, (iwxl dicitur Josi>'itiim. . . . inter-

postto et pmesidio tjnodam mirahili attlffno desup&r ßrmato. In bit-

ttsoAiex Not beben die Pilger gegen die in Antiochien eindringenden

Feinde einen Graben aus und errichten dahinter «ne Brustwehr.

Dieses aedificium nennt £. nicht mäuMe, was etwa der phantastuchen

Mjthographie des Kreuzzugs entspricht, sondern nUchtem und treffend

murale.

Ree. 411 A 3: in asmltum moemum desudantes. £ besser: in

assidtu.

Bec. 412 D 5: tarn ea quae, E besser: iam ea quam,

Ree. 492 XLII. Quomodo emtatem Bamam mvenermL E besser:

Quomodo f^vttatem Ramam vaemm itwenertnt.

Ree. 439 D l: ad nullam caumrn ad ros pertinent^i ultra j)es

noster movek'iur. E: non ultra. Abermals Doppelvei'neinung.
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Ree. 443 D 3: qnoniam si<t , * , tUltonem sumjfsä, E besser:

f[UOniam »i'c Ba/dnnius . . . ulli'oncm sttmp.'n't.

Ree. 451 D 5: [lorlasa i:upiujuata et) in manu comitta Reimnndi

ejtwjne ni.stoih'ae canstäuta, £: in manu comitis Uemundi ei ejus

custodia comtUuta,

Ree. 457 E 1. Qua reliäa . . . pemoeUiverunt £ Ursprünge

licW: Qu£ reUcla ea Qihüot . . . pemodavertmt*

Ree. 458 A 5: m offensione. E: in qfenmme pedis. Es ist die

Kotlc von einem Felsenwog liocli über «lein MioivsiiiVr, wo elu Sdau-

dieln /um 8turz iii's Meer fUlire. In ojj'cnsione, ohne pvdis ist kaum

Terständlich.

Bec 460 G 1: prmei^ saeerdotum, £ beeser: prmsipe saeei^

doium Jndaeorum.

Ree. 461 C 2: pvoßciad staiuenmL £ besser: jvoßsiset et iUic

hospitari statucnmt.

Ree. 462 E 2: i}usilli E: jjurvL In der häufig voikomraenden

Formel „paivi et magnl" findet sich sonst immer parvi; pnsillus

braucht der lothringische Chronist ausserdem nur in anderer Verbiu'

düng; daher ist auch hier, wo jene Formel angewendet wird, pai*vi

die bessere Lesart.

Ree. 467 B 4: murosiiue exteriores. E besser: murost^uc cxteriores

urbi's.

Ree. 468 E 6: pcref/rini. E besser: percgnni confnitrcs.

Ree. 474 D 4: niaUo ejus pmdere. E besser: ntmia eorpcris

pondere,

Ree. 476 G 3: sajßcrinjeetum, £ besser: super robwr injeeUm.
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Bec 490 B 4 : quarnm rngtutm fratres dum caperent E voll-

ständiger: quantm stffnum et somm fratres cum captrent.

Kc'c. 490 C 3: auJäa fauui gcntÜium. E Uusäcr: audita fania

txevcituti fjr n tilinm

.

Bcc. 491 F quo magü praedae . . . sluderenL £ urapiUng-

lieber: pereffrmi moffls praedae . . . shtderent

Bec. 493 C 5: eoncupüeentia. E voIlslHndiger: wueujmeentia

ai(t raptto,

Ree. 104 B 3: {(j<nlefriduii) portns Asrtdotm olmdit. E: jiorfdui

Asralonis obscdt't. Die Pilger greifen Askalou von Norden im. Gott-

fried tihnmt eine noscrvcstellung im Nordosten der 8tadt ein, nickt

ttm die Thore Askaloirs zu „belageni'*, sondern um scunäclist ssu

„beobaclitcii*', ob aus irgend welcben Thoren, aelbstrciiitUndlieli nur

iin Osten der Stadt, ein Ausfall snr Umzingelung der Christen ver-

snclit wird. Die Stelle bat grosse Scbwiengkettcn gemacht und meine

eben gegebene Erklärung (vergl. meinen „.Alhei t von Aaclu n'*, S. 233)

ist wolil scUwerlieh überall mit geneigtem Auge gelesen worden.

Kacbdcm nun aber der immcriiin befremdende PInral (^itas) besei-

tigt und der Singular (portam, ein Thor, ein oder das Ostthor) daftir

eingesetzt ist, dürfte der letzte Zweifel au metner Auslegung ver-

schwinden.

Iicc. 499 F 2: ijaitcs nrhosifiie eortnn E: fjcntes et nrlics mrtun.

lice. 501 Ü 2; iu cidoriam Dvi rcdmntiuui, E besser: in cictoria

redeuntium.

"Ree, 522 F 4: eomposiUm (urrmt* *E besser: opposHam turrim,

Bec. 581 B 3: o longe f<cUig(Ui E besser: a lonßo ßU^tt,
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Ree. 623 F 3: ecnlradieere patutf, £ besser: eontradteere jtortuM

potmt,

Bec. 654 A 5: UaspJunuam irrogare, £ besser: Uaaphemiam

infcne.

Kco. 657 A - : Uci t uainta t'n mcdio miinia.n aiu . . . jicrdiwcrftnt.

E bc*«8cr: (M-rrastnin in medium tnimicomm . • • jferdiucrunt. Die

TUrkeu verlockten den Gei'vasius durch TeFstcllte Flucht, ihnen bis

in die Mitte der Feinde zn folgen.

Ree. G68 A 3: Baldemao qaae xnjuste ohtinuerai a Tancredo

bcnitjne remissis. E besser: Baldewino fjuac Juste obtmueral a Tattr

ri'tdn hcnifjne remts.sis. Die Worte bezichen sich auf die Hüiidel der

chriütlichcit i itivstcn Nordsyriens im Jahr IIO'J. Der Satz kann nur

lieissen, dius Tankred dein BaUhtin Gebiete, welche dieser vormals

itschtmUssig besessen hatte, in friedlicher Gesinnung wieder EurUekgab.

Xnjuate stellt den Zusammenhiuag geradesn auf den Kopf, wi&hrcnd

juste die letasten Zweifel an der zwar viel umstrittenen, jedodi guten

Überlieferung Albcrt's aufheben dürfte

l\cc. G70 E 1 : machiiia . . .ßcrcnl. E besser: machmc . , .jicixnt.

Ree. ()73 (I 1: tno/t'n msid/tis. E: moliri cahimiif'fs.

Gcc. 636 i> 4: (Boemundm) väa discemt. E: dta decemL

Bcc. 694 B ad debellandos et expugnandm C^iruttuim«, £
besser: ad debellandos et cjin Kendos ckrütianos.

Ree, 694 C 5: in jmratu arniorum. E besser: m aji^foratu ar^

iHorum.

1) Vergl. meinen „All>^t voa Aachen'^ S. 363 ff.
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Ree. 697 0 4: {Ascalonttoc) viria dtrüdiiinis aemim' infesti, E
besser: tm ehruäxani» semper ii^estL

Ree 702 F 3: hme et hme* £ besser: hme et abhmc.

Ree. 704 B 1: {aurum ei argenhm) largitus est E; jparttfyts esL

Ree. 704 El: quod legiiimas nuptias aduhervm ei fflmtis foe-

davit connuhiis. E: cjuod Icxjitimas nujjiias affu/termis et älicäü fuc-

difvä.

£iuc grosse Zahl dieser Varianten, denen leicht noch eine fast

ehea so lauge Reihe hätte hinzugefügt werden können, weist, wie

schon berttbrt, auf nahe Verwandtschaft mit dem Urtext Albert's,

beKOglich der lothringischen Chranik hin. Den gleicben Fingci-zcig

erteilt die bilurisclie Spraclie, die sieb in wunderliche Einzelheiten

veiliort. Btatt cohors tindct sich die i'orai choors portus wird als

Feiniiiiauui gebraticht 2), von den Casus, die ziemlich arg durch ein-

ander taumeln ^, wird der Ablativ ganz besonders bevorzugt *),

1) Keiu Sclireibfebler ! clioors findet sich au mebrerea Stelleu, überdies aucii im

Codex H. Yergl. Ree. 425 C 5, 446 D 5 (asch H), 495 C 2.

2) Bee. 414 C 4, 664 £ 2, 66S A 5 (ancb U% 677 A 4.

3) EigeDtandlch aind die WenduDgen: toi doDO and tai maaere fOr tno dono

and tuo munore. Ree. 31U A 1, B 3. — Kioc wunderliche VcrunstaltODg findet eidl

SBcli iu deu Worten: habuudantia aquarum rivi in origine sui. Ree. 459 F 2.

0 Vom Rw. nbHficlioiul hat E vorneliinlich folgende Ablative. Ree. "278 A 2:

in ultiiHit' ijUürum ad vos diMou-uru.s est, BOO F 2; pecore regionis iiostra. 371

C 1: uictiil(|ue iu ea liuiiiunitntiü exbibentcs. dlH C 5: doloutes nece. 31)9 E 1 ia

mana mee reddator (dieten Ablativ tefaliesst skk ubrigcus an Ree. 399 0 2 und 498

Gl). 407 A 1: IQ aspeeta ODmani . . . attalenint 411 A 8: io aasnltu moeoinni

deaadantes. 413 A 4: in crastino praesidiun . . . deleii posse astroeates. 439 C 3:

anziHo Teatro immnnes, 442 F 2 : carceris custodia maneipari. 446 A ö : is olttoae

captiTOmm oottfratruih. 461 £ 3: Solis vero edipai noxiam . . . «aee portentiun
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Hinsicbtlich der Verwandtscliaft unterer Haiidiwbrift mit den

übrigen Codices macht sich vor allem geltend, ditis sie die grSssto

Älinliclikcit mit ß besitzt. Daruus darf aber iiiclit gefolgert wenleii,

das» sie eine unmittelbare oder auch nur eine mittelbare C'<>i)ie von

B aei. Denn B iat vermutlich etwas jüngeren Datums, enthält eine

Anzahl von Vaiianten^ die dem Codex £ fehleui nnd lässt vor allem

nicht wenige Wörter und Satzteile ans, die in E vollstHndig erhalten

sind. Die Handschrift B dttrfte also vielmehr in irgend einem Hntter-

vcibältnis zu B stehen. Niichst B zeigt nie überdies /.ieinlich nsihe

Verwandtschaft mit II und dann, in allmUhlicbcr Degtt^ion, mit A,

C und mit D i).

Die Gruppierung der Codices möchte sich hiernach folgender-

massen gestalten. A, C und E stehen d«n Alter und der Ollte nach

vrat voran. C stammt ans dem Jahre 1158, £ scheint älter zu sein,

A ist vielleicht etwas jUnger, vielleicht etwas Hiter: der Recueil giebt

darüber keine genügende Auskuiift. K, der älteste oder zweitnlte^te

Codex, gestattet, Dank vielen ihm eigeutünilichen, hervorragend guten

Lesarten, nicht mehr, als Hanptbasis des Textes nnr A in's Auge zu

fassen £ verlangt, mindestens in gleicher Weise berücksichtigt zu

werden und mit ihm diilngt die ganze Menge der von E vornehm»

lieh abhUngigeii Handsclmfcen , d. h. ausser dem Codex C, der sich

aftirmabant. 497 C I : iu teinplo Dominici scpulchri transmissa. 64t) C '2: IlnMf-

winus iu civitate l\o)us . . . regrcs&as est. 603 E 3: in custodia moDcifati &UDt

6a7 F 1 : iu boGuro law uobiüssiinae . . . matronae.

1) Vergl. die Variauteu im Recueil uud ia uiciueui vurjüiijrigeu rrogramiu

2) Vergl. Recodl pr^ftce pag. XXTIII: Kolre texte reproduit, pour l'ortograpbe

part «a trto pettt nombre de modifieotions toqjonrs indlqtUies, le ms d*Oxford (A).

4
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schon Bclbci' geltend genug macht, H, D, J iiiul die unbekannte

Grandlage der Ati^be F mehr in den Vordergrund.

Die Horkauft der von den bisherigen Fonchcrn benutzten und

damit der wichtigsten Handschriften deutet auf Deutschland rechts

und links vom lihcin, auf Belgien und Nordfrankreich als auf das

voruehm.ste Verbreitungsgebiet der Albert'scheu Chronik hin. Albert

ist auch hiernach ein Geistlichei* aus Aachen und nicht aus Aix in

der Provence gewesen, wie man wohl früher, uamentlich in Frank-

reich, gemeint hat A, jetzt in Oxford, stammt aus Erbach in der

Mainzer Dicksese. I^, jetzt in Paris, ist vielldcht in Noyon geschrie-

ben. C, jetzt in Rom, stammt aus Utreelit. 1), jelzt in Koni, ist —
nach Ansicht der ilerausgober des Kecueil, als Grundlage von F —
im Besitz des kurbrandenburgischcn Kauzlers Dicstelmeyer gewesen,

ist dagegen — nach meiner Ansicht — von nicht näher bekannter

Herkunft. E, jetzt in Darmstadt, stammt aus Ltittich. F, bezüglich

die Grundlage von F, ist im Besite jenes kurbrandetiburgischen Kanz-

lers gewesen. II, jetzt im Besitz des FrellieiTn von dem Bussclic-

llünncfcld, stjunnit aus Miim licn-Gladhacb. J stammt aus Hannover.

Pas kleine, nur die Petcrlegeudc euthaltcndc Codexfragment (s. oben

S. 7) stammt aus Tournay, das Manuscript des britischen Museums

aus der Llttticher Dtöcese. Neben den Handschriften von NUrnbei'g

tmd Trier sind dann nur noch die letzten beiden römischen Codices

und eine sehr spHte florentinische Oopie zu nennen i).

Diis Werk Albert's von Aachen, bezüglich des lothringischen

1) Vergl. Ree. pröface pag. XXVIIl.
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Chroniatctt ist alvo auf giitein deutschen Boden entstanden und bc-

soudei« in den linksrhctnisclicn Gebieten des alten deutschen Kniscr'

rricbs verbreitet worden. Es belmndelt voniclimlicli die Hcldcnlhaten

Herzog GottfVicd's, seiner Verwandton, der liuksilicinisclien und, so-

weit sie am Krcii/.ziigc teilnalim, aucii der i-cchtsrheiuisclieu deut-

schen llittcrscliaft. Es bildet eins der gläusendsten Zeugnisse deut-

schen Unternehmungsgeistes und deutscher KriegstQchtigkeit und es *

gebohrt ihm ein hoher Ehronplatz in der langen Bdhe deutscher

Chroniken. Dein gegcnObei' berührt befremdlich, dnss wir die oin^

zigc, halbwegs kritische Ausgabe Albeil's fianzösischcm Flcissc ver-

danken. Allerdings riiliuien die Franzosen von jeher in allen Ton-

arten ihren (lodcfroij de Bom'lloii, nnd wir Deutschen sind durcli tlcn

ausschliesslich wUlscheu Charakter, den die Kreuzsstige scbUesslich

annahmen, so bescheiden gemacht worden, dass sdbst l^eopold Ranke,

soweit ich mich erinnere, den Herzc^ Gottfried mehr fUr einen fran-

zwischen als ftlr einen dcntschen Mann crklSrte *). Zur Ililfte stammte

ja Gottfried ans französischem lilut und gaiu/- uiul gar gehörte er

Kum Äwieffpracliigcn Volke der Grenzer. Zur anderen liilittc abei-

war er von deutscher Abstammung; in frliher Jugend besass er deut-

sches Erbgut, erhielt dann deutsche Beicbslehcn und BeichswUitlen,

wurde ein tapferer kaisei'Hcher Kn^maun und schliesslich einei* d^

ersten Forsten des Reichs (Dux regni Lotharingiae). Will man dies

ausser Acht las^L-n, so rede mau überhaupt nicht mehr vom Herzog

1) Ranke*« Darstellang ia setser Ifireltgewhiclile VIII 87 f. bewegt sieh, veoo

auch Diclit gMSQ mit dem gteicheo Worten, m doch in flbr^es in der oben «ngeden-

teten Richtung.

4*
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Gottfried von Lodiringen, sondern schenke den Fninsosen den giinsscii

Godejfroy de Bouillon. Möchte man nicht so weit gclicn, so raffe

man -sich cudlicli zu dem klihiien Eiitscliluss aut", den Herzog und

die Seinen wivklicli alö Arjgehörige Deutschlands anzusehen, ilire

Thaten als erhabene Zeugnisse deutschen Mutes, ihre Geschichte als

ein edles StUck der gesamten deatschen Geschichte Dann aber

-sorge man anch fttr die notwendige Aafbellnng dieser

Geschicbtef d. b. vor allem fUr eine kritisch vollendete

Ansgabe der Chronik Albert's, die eben so gut wie die

meisten Cliroiiikon unserer mittelalterlichen Gesihichtc

ihren Platz in den Mouumenta Germaniuc historica ver-

dient.

Von Äiuserlicbkeiten unseres Codex ist noch Folgendes zn be-

mei'kmi. Der An&ng des Bandes entl^U unmittelbar hinter einander

die tndices capitum aller zwölf BUcbw. In Folge davon &hlt vor

den einzelnen Büchern je der betreftende Index capitum, und ebenso

fehlen im Verlauf der Erzähliuiir die Kapitelübei-schriflen, die ja mit

den Indices ea^iitum Ubcreiustimmeu. Blatt 1 avers. c^tebt zunUchst

den nicht vollständig ausgeführten Anfang der Indices capitum; ßlatt 1

revers. enthält die Wiederholung dieses Anfkng^. Jedes Buch beginnt

mit einem rot gemalten, zumeist jedoch kleinen und dtlrftigeu Initial.

Vor dem Anfang des zweiten Buches befindet sich statt de« radierten

und durcbstrichcnen Explmt Uber priinus von jüngerer Hand uU

Überschrift des zweiten Buches Bellum Goä^'rUii cuntm lußdaks,

1) VergL meioeB „Oottfined von BomHoii'* im Hüiorächim Tasdieobncb, 6. Folge,

6. JabrgaDgf S. 3 ff.
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KapitelanfUnge sind mit einer Atuuabme lediglich durch ICapitel-

nnmni«ii nnd Überdies nur besseichnet in den zwei ersten BUoheni

und im Anfang des dritten Buches. Im ttbrigen Wei'k Ittuft der Text

ämah die ganzen Btlcfaer ununterbrochen fort. In den nachstehend

envälmten Punktcu gleichen die Kapitclaatiinge des Codex denen des

fiecueil nicht.

Liber I. Gip. I hat Iceine Ntnrnner. II hat keine Nammer,

aber ein rot gemalles Initial (S). Iii—V haben keine Nummer.

Cap. XI beginnt schon mit: Petras vero (Ree. 279 E 5). Gap. XII

beginnt mit denselben Worten: Petrus vero (Ree. 281 C 4). Cap. XTII

Ijcgiuiit mit: Imperator (282 B 4). Cap. XIV beginnt mit: Heinde

pust tcitiiuu lucem (282 F 5). Cap. XV beginnt mit: Post haec

Peti'Hs (2S:J E 2). Cap. XVI beginnt mit: Vidcntcs fintcm (284 E 3).

Cap. XVIII beginnt mit: Hoo igitnr infortunio (286 A 4), Cap. XiX

b^nnt mit: Hoc denique (286 D 2). Cap. XX betont mit: SoH-

mannus veio (287 G 2). Cap. XXI beginnt mit: Turci autem (288

B 5). Cap. XXII beginnt mit: Turci itaquc (288 E 2), Cap. XXIII

beginnt mit: Petnis, ;if,Miito perieulo (281) C 3). Mit dem Texte dieses

Kapitels, fler der zweiten Hälfte von cap. XXII des Rccneil gleieht,

endet der jüngere Teil der Handschrift. Der dann folgende Ultere

Teil setast noch einmal und zwar gleich dem Becueil cap. XXIII vor

die Worte: Non multo temports intervallo. Dann beginnt cap. XXIV

mit: Haec strages Judaeoram (292 A 5). Cap. XXVI beginnt mit:

Chuisa itaque janua (293 D 4). Cap. XXVll beginnt mit: Sed dum

fere omnia (205 E 5).

Liber IL Cap. I hat keine Nummer. Cap. IV beginnt mit:
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Diix iuique (:5()1 F 1). Cap. VIII beginnt mit: Ubi mmcia illi (304

E 4). Cap. IX beginnt mit: Et ecce in occonnm (a05 E 1). Cap. XI

bc^nnt mit: Sed neo vis (807 D l). Cap. XII beginnt mit: Balde-

wintn igttur (308 B 1). Gap. XV beginnt mit: Et aaaumptlB egre-

giis (310 0 3). Oap. XVI beginnt mit: His paetfieis (311 A 3).

Cap. XVII bci^rlunt Hill: Tust luiec quadriigcsiinali (uilFo). C;ip. XVIIl

beginnt mit: Dcinile diversis coUoquiis (312 E 2). Oip. XXI beginnt

mit: Dux veio et qui (314 C 2). (^ap. XXVIII beginnt mit: Im-

perator tot Tisis (321 A 3). Cap. XXIX—XXXIV fehlen and haben

ofl^nbar auf den zwei, wie oben bemerkt, fehlenden BlUttem gestan-

don. Cap. XXXVI beginnt mit: In Imc itaque tni-ris (327 D 2).

Oap. XXXVTI beginnt mit: Qai staiim banc (328 B 3). Cap. XLIII

beginnt mit: Hoc tarn ciiidcli (ß'.\2 ¥ 4).

I.ibcr III. Cap. I Imt keine Nummer. Die Anfänge von

cap. II und III gleichen denen des Recucil. Alle weitei'en Kapitel-

nnminem fehlen.

An orthographischen Eigeiitttmliclikeitcn ist hei'voi-zuliebcn der

durebgeliende Gebrauch von e ftir ne und oo. Ausnahmen bilden

A.scalonae, jedoch aus Ascalonu konigicit (Ree. TilG l> 4). focdus in

verschiedenen luiinen, foetam (448 1) 4), pocnitcntibus [7i)4 h 3)

und pocint<MJtiac (704 F 3).

Willkürlich ist der Gebrauch von c nnd t, i und y, acqu und

adqa, adm und amm, exhl und cxi, exsi nnd exi, cxst und (meist)

ext, mn und mpn, inp und imp, obp, op und upp (meist jedoch

oportune).

Für aseitis steht fast immer accitis, für cotidie und cotidianus
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cottidie und cottidianus, für cztemplo cxtimplo, fiir luLdoinas cb*

doms, fUr M hü, &ir qiiod im mten Teil der üaiidschrift qnot,

sogar qttotdftm für qoeddam (878 E 3), fUr solempne aoltempnc.

Neben einander kämmen vor crioma nnd chrisma, laoesoei« und la-

cessere, litcvn und littern, litorc und littorc, mihi und micLi, nihil

und nichil, Pasca und Pascha, refotilara und rcfucilliirc, lepcrire und

repperire, advei'sus und advci-sum, lursus und (k^umeist) nu-suin.

Selir schwankend ist der Gebrauch der JSigeniiamen. Am häu-

figsten kommen vor: Ädmiraldus und Ammiraldus; Asca und Asclm;

Ascalou und Aachalon; Arnolfus, Araolphns nnd Aninlphita; Babi-

lonii und Bnbylonii ; Baldnc und Balduch; Balduinns, Baldvimis nnd

Biildcwinus, in den Indiccs überdies Bsihlwiiius , ßiildewinus, Ihil-

duuinus und Balduwiuus; Bernnrdus und einigemal Bcrnhaidus; l>i*

sanziornm und I^ysantiorum ; Boiemundus neben einigen Becmundua

und je einem Hoimundus und BoemunduB (4CG LX nnd 543 G 2);

Brodoan nnd Brodolian; Burg, Burcli und einigemal Bnrc; Ctuphaa

und Cayphas; Cesavca und Ccsaria; Constantinopolts und Constan*

tinopolys; Ohrbnhftn nnd rV)rbohan; CoiTozan, CojTozann, (^ornizann,

('ori/.an und ( 'ojoziwüi; Cono, (Jiiono und Cinio- Coiuiidus, ( iinni adua

und C'muudus; Danimunniif^ , seltener Doniiuannus, je einmal Doni-

mandü und Donivando (G13 B 1, 555 XUI); Dyrachium und Dtra-

chia (als fem. behandelt (628 XL und XLI); Gegei'mich, seltener

Gdgremtch, auch Gegrimicb, Gegrimic und G^nainic (61G E 4, 617

D 3, 649 B 1); Gcrardns, Gerbardus und Gerbnrtus; Gibilot, Gibi-

loth, Gybelot und Gibclotli; Ilasart und Ilasarth; Jafeth, Beltencr

Jafct, je einmal Jaiert und Jafer (087 Vlli und IX); Jhcroäolinia
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und JLcrusakin ; Kalaiiiaiuuis und Knlomaiinus; LodwicuS} Ludwicus

und Luodwicus; Mahumct und Mahumeth; Normannorum und Neri-

mannoram; Paacalis und Fascluilia, auch PaacasioB (585 A 2); Phine-

popoljB, Phmepolis und Phynipopolts; Reimandi» und je einmal

BeiDmundtu, Reiemonda« und RemnndaB (588 XXXII, 385 G 3, 588

XXVI); Roas, seltener Rohas, einmal Rhoaa (588 XXXVIII); Ro-

dolphus, Kodolfus und Rodiilfus; Senzavoir, einmal Scnzavchor (J7i

0 ö); Sidon mul zumeist Sydon; Tancradus und Tancretlus; Tirus

and Tjnw; Toi, Toul, Tuol und Tu)} Tollenburcli, Tollenburg und

Tullenburch; Turbaisel und Tnrbayael; Ungariorum und Ungaroram;

Welpho und seltener Welfo; WilbelmuB und seltener Willelmus; Wi-

nemams und Winemerus.

Zu beachten ist aucli der GcLraucli von Dagebertus, Eiaeclio,

Engelbertus, Engelrandus, Everardus, Evermarus, Folkerus, Halapia,

Heinricas, Langobardi, Malaviila, Niz, Robertos, Botgcrus, Botbardns,

Botholdos, Boselon, Sycilia, Symeon, Turcopuli, Wamei*us. Bemer-

kenswert ist ebenso die Neigitiig des Schreibers, den auf t endigenden

Namen, teils immer, teils wenigstens sehr oh ein h anzuhängen. So,

wie schon t rwaluit, bei Gibilotli, Hasarth, Jafeth, Mahnmeth, so auch

bei Civitotb, Josapbath, Karagetb, Pnlagitb und so weiter.

Die Varianten unseres Codex fUhle ich mich, nachdem ich ihn

einmal genau durchgesehen habe, mitzuteilen natürlich verpflichtet;

doch werde ich ans demselben Grunde, den ich schon oben beim

bannSverschen Codex erwähnt habe, nicht alle Worturostellungen,

Schreibfehler, Nachtiiir:^e, Concctuicn und llusurcn cinzebi aufftlbren,

vielmehr mich auch beim Codex E auf diejenigen Lesarten beschräu-
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ken, die für die FesteteUung des Urtextes irgend welche Bedetttang

haben oder bahra kennen. Dem entsprechend werde ich eben&lhi nur

noch wenige ortbogFaphische Eigenheiten, zumal nur solche, denen

sich iellmcht Beweise ftir die Beziehnngen der Handschriften unter-

einander entnehmen lasseu, besonders lici voiheben.

Daa Variantenverzeic^hnis hat grossenteils wiederum Dr. Heinrich

Günter angefertigt. Es foltrt nun zunächst das kurze Verzeichnis für

den hannoverschen CSodex («i), sodann das umfiingreichere Verzeichnis

ftir den Darmsfildtcr Codex (E).

6
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VariantenYeraeicliiiis des hannöveraeliBii Codex (J).

Text Text
Seite Zeile

Text litxt

Zäie
de» JBettieä. de» Codex J.

-

de» Becaeil* de» Codex J,

390 D2 aetate major etate prior 400 K 2 cum ilüs et cum iUis

D- et facundia ac facnndia E5 erat iUi erat ei

K 1 sncvissiine fievissimis F 1 moutaua moulauis

crines bis evel- F 3 «ibsistei» coDsisieii«

lont 401 A 1 cap. XVU. XVL

E4 amiei» tmiee A 6 ipn Bocte ia ipsa nocle

F4 Itteraram litimniDi BS ftigno Boenandl signte certtasimb

F5 iiflwin /«A2t. certüsimo re- r^ocinandi reeog>

391 A 1 ex tao dooo ex tni dooo cognito nitis

Dl infcrri inferre W- anoulnm aDulum

I>- hacteiius actenu» C 5 appropi&otis appropimiuauUs

E 3 aderant crant Dl moeaiam««»- maaia orlnB na-

L i demisso ditnisso qae ros

PI io «nivems in fehlt. D4 cap. xvm. XVII.

F4 AnfiDg ?mi FortseUniig von E3 nimia dabietate nimia fehlt.

cap. V. E5 OodefriduB vero GodeFridas vero

S9S BS et Sansadoniac et fehlt.
dnx

R - Ruldagtä Ruldegis 402 A 2 Nec mori uec ntura

I) 1 potertinf poterint A 3 «luaecuuquc

D2 Anfang vou cap. Anfang vou cap. A 4 fidclissimi dilectiBsiaii

VI. V. B 2 lux matatinae tax matntiaa

D3 respoDSA dedit rcspondU R 3 saltem salüm

D- et omieiis et tunice n 4 vitam veatram viam vestram

in Uo »oxUio in fehlt. 1 Cl cap. XIX. XVUL
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Zeik
Text

da Codex ./.

Seite Zeile
Text

1

Text
' /t^An I

4^4 A 1

1

' C 4

laesione graodiue

muUitudine

423 A3 OMnuniter AmnOA tannminni—umiieo udhuiiiii*

(•vi

subito alterercot sibi aticrcrciit A 4 qua porrigilur

IT 0
\ in Ittitndine in «Ititodioe A5 acitt

P ILEl O ' CID. Lk

Karaietli

KaroD

XLVIIII. B4 baccina OKUia f Q€Syp*

Knrieeli

V A Caran C ß , infra nrbem in iiflnA

A 1 similiter simul D 1 quo et ipsi i[UOU 61 ip&l

dispergcrc dispprdcrr 1 D4 ppr'^treprcre

A .1 tautorum 1 arcorutn ' KI in iiumtis iti iiiAiilfintcIII in'r|,limil>

A 1> a Inpis ia lupis \: .> ac catirautur ci cuuBuuiur

B 2 eanets tamn F3
1

cap. XLIX. alvui.

C 1 celeritcr cito G2
^

et ipsi sagitta f«hU\ aoeh ttt

C 8 Cftpk LI. L. 1 der entspre-

C4 intmtttr jm hitiMUir
! ekende Itatm

D2 Bawariis Bawariis
1 fret gelasgen.

D— Lolliarincii? T,üll)at iiigis

F l propioquare appropiaquaro Cap.

431 XVII suscipit soücepit

483 CS Hoonn» Monzoi» xvm Amacba MaiachB

:

Dl Ulli adei milns «dei XIX nuiiilnnt innoiTit

dax vero ero feliÜ, xxiu Mnttttido Thea-

: D2 B*«ariis Bawariis toniooram i cuiiioDicoroin

D— LotbAriogiia Lotliariiigis XXV et variis LL UC TlMlIo

E 1 UufR iJiircli 432 XXVllI miirmurio numero

E— Pclez \\'h-\z XXXII facta Sit facta est

E 3 Gotfridi üotiridi remi&sus C£t rcmissus

B- Coonn* XXX11I Oibel Glmd

E4 Beilerx Berden XXXIV Gibel . . . prope- Giind...prope-

B—
1

MoDtplietlr Hontplietlir raverant raverint

F3 et diSipmitifl ac dispoailU XXXV aobtrabnnt leponml
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Seite

ir

Seite Zeile
Teaa

1

Text
(Jap.

du Codex J. de» Meeueä, dee Codex J,

XXXTI popalo Dei

1 1 1
-----

populo ducis H 4 absQmta abaompta

difforretur via difffTunt via B 5 venerandof Tenerabiltt

XXXIX difticultate difticiüitate

iDierint inierit 1 jam in proximo jam fehlt.

XL perieruQt pericriat F 1 eldiledas ac dilectos

XU sanctnin Pente«

cooten

Mactnm fehlt. F 3

Fi
cleeüone

ante bleaninia

dilecUoiie

fOU.

XLn ponederint . .

.

posaedeniDt .
r.12 A3 Aatfoe Aalte

coDstitnerint consUtaerant A 3 quin qatn et

XLIII Cum Dum A4 etaeniMitk cunctisqua;

XLVI civitas saDcta 8«acta fehlt. a fehlt.

cap. I l fehlt. A & niiri et decori miri decoris et

Zeik operis operis

483 B 1 «gicMcfttas ObCMfttftS BS . bis mnaeriboB fehlt.

II 9 CK onmi D3 Eptphaniae E^phaato Do«

C 6 Mmcti Petri beati PMri miai

D 3 relictam est concpssnm Pst D 5 flaaea Jordanls Jordanis fthlL

D 4 virum christift- virum clari^si- E 1 et Boetnuodos ac HoeinuDdas

Dissimam atam et chri> K 3 reversos est est fehlt.

sUanissimum 513 B 2 equites milites

O Q
t, IS AotiocbeiMe ee«

deeiae

Anboiaie H 6

G 3

manibus

aoiveniqae

et luaaibus

et aniveni

494 A 1 eoDtolenat ooittÜliMriiDt D4 domni Aamira* doniai regia Ba-

A 5 Ulicoltn ultra fehlt. bilisBas» byloDie Anmi-
nr, vi inTaden? vi fehlt. rabilis

£& indicarent quo-

luodo

diceraitfittouiain loteUecto JsiUir rntellecta:igitBr

fehlt.

F 3 Hi qaidcm Siquidem E 1» armeoUi eornra eornrn fchll.

P— anonua Bodonim et duceoti et ji Ml.

64 <|aoniam quod 1

V 1

imesanpwnnit ipnaamebaot

435 B2 cemram ... frm»

entlbi»

dbarionun ...

fmctibiu

J
F8

;
eqnites militei
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B3
C3
D5
n—
A ;j

Ii 12

B—
C4
D3
£3

de$ ÜenietZ.

videbator

iinire

I

aat argeotlun

se servare

ei prandiUDi

' iuvooit

et noQ

I

colicbriatiaiii

I

intnniiBai rero

videretw

mbire

vel argentum

se fehlt.

ei fehlt.

reperit

non fehlt,

chriBtiani

fotronissi

preieoUre

ergo

F l Gibfl Uybel

F3 ad Tripolim ad fehlt.

F4 jaenodo joeunde

OS ^Ktor« littore

B4 iUite fflie

n 5 ac renes <'t i ''iies

D 4 Christianos cristianos

E2 montiutn montis

K 3 üc nli'|in ne alicni

E 5 cra^liiia luee craäliua die

Q l GMBdIft OamUi
62 regem Damtsd

|
dneem Danaeoe*

noraitt

GS baee eeoDtra

AI qaam aostra qaam nwtrornni

A 5 cnmporom ff-hU.

II J iDsecuti secuti

C l adesse prodesse

E2 WaltenuetBal- YValtheriu Ta-

ö34'

535!

1

550'

651

1

G3
G—
A3
A3
A—
B 1

D 3

C2

Fl
F 3

F4

C 1

C4
C—
E5

E5
A 2

A 3

A 5

B 2

B—

Text

des Baeuett,

Tact

da Codex J,

dflwinoa Tan«! nne et Baldef-

1 Hau»

ieUeere

1.

dnoentb

» «ans

suorum

redierit

et caloris iiuoia-

nitate

iu praeduiu

'retaidatos re-

quiavit

8«Kto vero die

Qnaram iinma>

uitate

peditam ilUc

eieere

dnceiitiaet

ia cavei« eonmi

eoram

rodiret

ac caloris niinie-

tate uuauimitcr

in prada

A 5 Ulli uiugnilici

fligeraDt

deitkde

soleiniNii

V 2 : pretioso

Sexta vero die

Quorum iniuani-

tate

pcditcs ; iilic

fehlt.

tanti el Laiii ma-

gni.

fogemit

fehU,

;
deniqae

spater,

l
preciosis

dam

opcratus

cap. LXVIII.

rapiit illias

Dehiuc

cbrisUanam

operatus est

rxvii.

cnput ejus

Deiu

cbrisüaaoram
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1 Text Tej:l
Seite ZeUe

Tejii

Onftf Zeile
de» BeeueiL de» Codex J.

r— .—^— *

de* Reeyeil. de» Codex J,

1

B4 'jacta hasta Dl band proeal bant proeal

C4 itragem et fOU. D 2 Bervoldus Belroldos

Co ntrinque tttrimqne K 3 Erkenboldus ErkeugoUas

K 1 et quarta ac nunrla 550 A 1 cap. LXVl. 1 w
E2 (luinta vero vero [chll. U -1 Uomiauu Deutii

F 2 cap. I.XIX. LXVUl. 0 a ipse fehll.

A 3 Sed iu uinui et ia ouiui D 3 cap. LXVn. LXVl.

A 4 Quaproptor bis D4 Domiaid DomiBioderDo'

i

( D2

' disposaenmt
1

iiiMd(?)

ctYlrtiite elia virtnte

1 sicat et her! a fehlt.
tilO A4 cap. XIX. xvm.

K5 cap. LXX i.yvini
C 5 advibu ^fM.

F2 niuiia uiniium
D8 eap. XX.

hebdonadaniiB

jejiniium tUDC

XIX.

F- Ascaluua fugam ^iscaloDani fu-
D4 cbdomndarum

;

ioicruut gieutes

(Ilalbblatt 1)
D5

desgl. später,

tun«; fehÜ,

565 Dl Stephaaum fehlt.
V 3 Ol cives t't fehlt.

K l iu sagiuU iu fehlt. 641 AI cap. XXI. XX.

(i 1 illuc illic
Ü2 patris eorum patris rai

;
liö dctruucatoä | detruucatis

Cl tarn Turco» ArobiUnetTttr-

quam Aiabitas cos

547 V2 hj'pcu'risiii ypocrisla C 2 adcastr» iacastrs

548 1) 1 cap. LXIII. LXII. 05 fidem aervauiBB tidem ((nerlmas

I) 1 ac retcDti et reteuti D2 omuia fehlt.

54i> A 1 cap. I-XIV. LXIJI. E l cap. XXll. XXI.

n2 rcgui ejus
642 i

A 2

A 4

darct dareut

D 3 Joppe Joppcu cap. XXIU. XXII.

C 3 oocnpare OGcorrere ab aliquo fem.

, C4 ammirAti armaU B5 ' membrorain menbroram

C5 eap. LXV. ttocAfiiaf» LXII.

C— VeramUmeo ,
Vemntameo
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1 Zeile

1

1

' Text
ZeUe

1

Text Text
1 t> * :§ 1 j j »

1
(fc« Coorx

Sdt<:
de» VtHUX J,

»557 1' 2 vei ai geuiuiii et argentnni u'JÖ A 1 (llllDUS(|U6 (jUiuUsui&PI

tiäS
1

A a pureiiieiuiii iiic* purenuMiiin ci
n «1U J n 1^ A 1 1 n

li 1 tfi i l

,

< am omaesque cunctos <>/\ »kO^ 1 1 II An t A0COllSlIlUcClCS couuouuuies

A— vioculis vincalis vestru E 3 iiutaute feato in fßsto sonctl

B3 |LVL
f

• B5 traiMfixiw K Ii

« C5
1

cap. LVIIL LVII. U »" J A 1 . nimia vi 1 vrIHr»

659; AI GAp. LIX.
1

LVIIL A5 Craatina aatem die /fMl

:
A- Rpgo, ex rege a ex ,

die

A 3 idem Kvcrmerus idcm fc/Ut. B 2 ictiecta «yecte

!

(Hb. VU, cap. LIX.

LXll) XIII ijuutiiudu cuujux <,>ua!ik»r i-oiijuux

548 A 5 io aodicati* in anileothn XV subvertci'unl subvet leriut

A— «simae sna« aoiae ipsius XVI Septem nilibtts «ntItluM Afjbll

1 BS psalloiUani
i

brnnloutlain iperienmi pwieriBt

B5 sibi Solas solain sibi XX ireBdnaati raiauiiaus viri'

659 FehU.
;

ExpHcii über

decimus
1 per Roigeram

'

bas

1

Index caiiilum

libri uudcciiui

Inoipiunt tMi>itii-

lu libri undeciuli,

XXIV

< omiU's huiil o\-

fdilt.

quod ip^ns

697 Ol iiiequü scijucute diciiue se<iuente XXV Bat vero Bex Balduioue

ttsqiie XXVII ' BepttUon $0« «epaltura ^ua

0 5
1
galidu 'galtdi«; desyl. j XXX ' ^^ regem abOBwibas iure-

später 1
/

'

I

gen

K t et Roro et argento XXXH ' cmtgregat, quem' oongregaverit

F 1 in lionoreiu in honorc quam

roiinublo ronnbio Incipit liberduo- Incipit über

F r. iiiilitibii-, i-i

suüt ijlurimi

fe/iit.
i

1

diiodociiims

Jlierosüliiutta-

G3 Rotgerus
. Rätgeros in 1 l oe eapeAtiottti
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Seile Zeile
de» SeeiuiL

Text

du Codex J.

f

Seite

1

Zeile
*

I

Taet

det SeeueiL

Text

dee Codex J.

A 1 Aano regoi soi 681 A5 idvitati urbi

uiidecimo frftlt. B 1 turres et fehlt.

A o regoi Jbertua-
1

rcgai /«/i». 02 iluccntomin ml- vMvm fehlL

lern liiim

A5 omntao fehU. C 4 moQtes nontia

B 6 Tnrconim fehU, C5 deSoeotOB deficiente

C5 proiiittt«Bte$ permltteDies D5 ac divbioiiem et diviaiGiieiii

690 B3 6( vttuwra e retinefe El oentttu fit
,

ftfehlL
'

B 5 aacitis 682 BS filiuqa« lotfilias

D 3 osqoe ntmc
[ B 3 iutra moeoia iofra menia

691 C 5 immotnor inniemor
1 C3 Gibel Qybel

C— plariraos plarifflis

{Halbblatt 2)E2 fortiter obsideu- et fortiter obsis- i

tM tentes
704

1

G3 reparotioDQ reperatifHMi

B5 GhristiAaos fML
' C 4 «wm feMl-, das Fol-

VI itideoique Itemqae

1

gende, soweii

F4 .mada Dein
erkennbar.

692 A3 ja domo de domo i

1

ijleich Vari-

im(r9desEec.B 3 sie quo$<iue sie suM

B4 tormenta lapi« lapidea
D5 reraoverel amoveret

dum £4 in urbe in nrbom; das

C 1 ictus jsctus
ZeiehenfUrm

i E5 1 Ad boc
1 Ad bec

WH späterer

i

Ha»d.

680 C 3 saonuBqoe
|

etaoorniD

1

C 4 et bdligeros ac belligerofl

1 D 2 et turres
[

fehlt. •

Iii
.
totm

1 fehU.
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VariaDtenverzeicliüis des DarmstMier Codex (£).

SeUe Oap.
Tf.rl

di-s Hfcueit.

T,.i-t

(/'•« Codex E,

r,.ri

dft liecudl. des t'ixiex E.

360

eap. 1

270

lodei oipitiim

libri prtmt

Prooemimn

fehU.

iroemiani; das

! Iniliul P. ist

j
nicht ausge-

führt. Ebcnsoi

;

fehlen dir

Kupiiüliium-

mern.

ety». VI qaodam qsoda

X diripuerit ^dlripiiit

XII et itentm

XIX arnifttis Unnatiu

xxin contnxeiit
1

aduoata sit. Der

1 Schreiher

sprinyt aus

Versehen vom

Text des cap.

XXIJI mtf

de» des eap.

XXri über,

Mberffcht nh<\

i eap. XXIV
' nnd XXV.

XXVU De >iinili .Mo- ilra^e

• guDliao
I

facta Moguutie.

297 Index capitom

librt sMnndL

eap. I Cum

I
I

cap. IX lalnolutis priuci

I

piba« ... Du-

i

cen sinnl

XI ' caatra

—
,
ad cam . . . Dux

' dissimnlat

XVII Capailoi'iam . .

.

couipellat sae-

pfas

XIX et de Roberto

XX v»dit . . . IVtro

i ....etalüsiiui-

j budan {

fddi.

m; das Imticd

C ist nicht

anaijcführt.

Ebenso fehlen

die Kapitel-

ntunmern.

capüvis priact-

pibns abMltttis

...dvoeMsImiil

CMtromm loca

ad eos ... roga-

tus veuiredisii»

nuilal

(Japinuloiiiiia

(destjl. siniter)

...&epia9 toter«

pellat

Rabertds comes

boaio(illiuBtiii-

leserUt^ effl-

citor

iter dirigit ... et

l'etro ... et de

quibuüdaiu aliis

6
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SOS

(Mp.
dfs üecueil. lies Codex E.

Seite

XXII I dd«80toe

XXIK i Oe mim
digat«

Item de (codem

mleserlich).

XXV ' prindpe nrbi« priodiiibiuiirbia

269

I
NieieM j terre

Sortfßltiffere

WieicrhiAuHg

I

des Vorange-

gauijcncn.

lucipiuutcapilu

la primi lilui

luoiiaiii Wallero quotla Wiiltliero

(liripuit

adnoatatit. Der

Sprung 9oa

Index capitom

übri primi.

Cup. VI

X diriimerit

XXIII I coutraxerit

I

270 1 XXIX lurliato

rierit

. pe-

j
libri Becuiidi.

I II Dei

i
IV et «luid

XXm auf

XXriistffc-

tum utieder-

holt.

XXVII dibturba-

to ... pclii'Ht

Expliciuui ca-

pitula primi li-

bri

IndpluotcApHu'

1a lÜHri secnadt

Dumini

et quiciiuid

IX labsolutis priaci«, caplivis priocipt-

298

Cap.
Text

des Reeuiai,

Text

de» Codex E,

XI

XIV

XVII

XIX

XX

XXII

xxm

XXV

XXVI

XXVII

XXXI

XXXlü

xxxvtl

I
xxxix

pibv« ... Da-' bntAbidlatis...

cennmid 1 dweiis siniiil

castra mutat . . .1 cartrorum loca

Dax disaimolat' inutat. . . roga-

tus venircdissi-

ipse Dax

oompellatsaepias

et de Roberto

iiiuiai

cepinsioterpellat

R&bcrtu CODMS

hmno üdiu eSi-

i

citur

t vadit . . . Petro! iler dirigit ... et

... et aliis <|ui-| iVtro ... et de

buailain ([iiiliubiitim aliis

I

dii>po»ilia . . de- di^pusit ... dl-

1

lagntae

virls sacri ordi<

uU

priodpe orbi»

Nicaeae

praestoletur

oxbortatio

impiigimttouc

l'rupbaui ...

gate

virie ordi . .

.

(frder Rmm)
prindpibasarlds

terre

pre.stolnttir

exortatio

oppuguatiouc

l'rofaai . . . belli*

beHioosinimaiDj «Miasimiu

saocUuonieU I eanctlmoiiiati fe-

Cbristianoruin

. . . Solinuuuii

cfaristiaal popuU

. . . priocipis

Niceni

XLI
I

übi Dax et qui]
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1

Seite

_!

Till 1

1

Tf.it
' Text

1

d€s (Jödcx E%
Cap.

de$ HeateiL
1

de* Codex E.

1 cum CO crant XLIII iDvaseriDt invaseruat

! snbveniuut pe- XLVIII dolens uoceus

1
reootibas fekU. LH ant pesd

[
vd qdd peesi

XLVI
;
Christi ... et • Del ... et 337

1 LIV igegb

1

qnomodi» . .

.

...ciAdaTera 1 LV PrefuoB ... ee-i proidttnoe . .

.

1

1
Corpora

1

eroet. 1 eolMMii

335 Index cnpitiunU* Incipiuut oaititu- LVI reddere et Inidere

bii terlii la libri tertii lAUI destinautur distrabuulur

;

l crucialu . . . pe> cruciati ... ex- LIX strcuue stcouuc

i
1

rtcriut piraveriul LX et dux dux fclüt.
1

V - Tftpcredns ... de Tancredu« . .

.

LXIV pugna !f«8a

1

j

witis • de n'rbis Expliduot cspi<•j KxpliciiiDt capi-

VI •Iteratris adutteris toU 1 lela libri tertii

XI 1 coodiiisüMM est diiisti«Das 387 Ii^xeeiritaBli- Indiilmi cepi«

1

XH tivittti« fehU, bri quarti tula libri qnarti

XVII I>e prospero el de sprospcro II Darsiaai . . . i [UO«) I)arsiarii...qiiot

XVIII Armenicus Arnionicus VI Nicapao Niuce

XIX
j
vctatuä ... rc- uecatiis , . . pro- VII cxpLiturutn 1 expertinum

1 (troperat Vill inagos 'magis

XXIjSamiUMrt Semerset XI Pro^nl« .

.

.et Proplianos...ae

336 XXIV 'oceiso dooe ..Jocdso daci ... XV orceiil areluni

i 1 Sanourt ' Semoiert XIX' introoiisai urbemiDtFomissi

XXVII OiNtt * diem obiit XX' denue ' de ano

xxvui ^c»]»ita . . . reci* cnpiti . . . reci- XXI exporgefacii experrccti

piuiit XXII nuuoiaut indicatit

XXXIII Farl'ar ... t*x- Pharpbar . . . ex- XXIII praeeuüaei premiuft

ceptis XXXI I'rophaoi prüi'aut

XXXV superant
;
$uperat XXXIII retiaere

,
rtitioeri

XXXVI erdimilDr ! ordinantnr
i

XXXV detecti derectl

XXXIX De eodem Itemdeeademre XXXVIi «Um de dvitate dam

i
XL exquisit*

1
exquisite

1

XLI j exhortatlooilNis et bortetioaibai

6*
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Seile
1

Cap,

1

1 ^ ^

7'i.it

des JkcutiL

1 'frrf

1

1

1
OaP'

1

1

1

Text

de» lieeueil.

T'-rf

, des Codex E.
1

=-—.--

XLV' tamide timide XUlIjC^ 'XLU Dam
LIII «tp«ffdi( ae perdit XLIV iBetlileandaci...

1
natnnmt

<XLin BetUe-

>£ipliciuD( c«pi> Eaqdicimt capi- bem (eieiuo

tak tnlalibriqnarti
i

später) dad

Goilefrido . .

.

431 Iudex eapituinli- Incipiuut capi- maturi't.

bri ((iiinti. ttilalibriquiuü XLV abilufta XLlV adducta

VIll Haäait ilaaare
V» 1 1 IXL\ i sancta XXXV (sie)

;

XVII ezhautiM esliaataa

xvin Amach* Maladw Explidant capi*
i

XXIV
1
redinil . . . Mpa-

I

nuiUir

rad6nit...Tepe< tola fmi.

rantar 466 lodexcapitumli- Inoipiuntcapita-

XXV et variis . . . eoii' et de variis ... brl sexli la Ii bri sexU

jecturis injccturis IV ciuaercrcnt qiieruDt

XXVF gestis . . . domi- iesüs ... domi- VIH et rjuae et fHU.

nio nico XI macbinae uaxiuie

433 xxvni priucipuii) primoram XIV Babylouiae BabUwü

XXXI Arclias XXX Aeca« XX
XXII

periidorum perditorom

XXXII etaGodefrido... XXXI ; et f^Ü regit regai

remissu ...eitremuMU XXXI dominto doutni

XXXDI obsedM-not XXXII obcede-

rint

XXXII

XXXVI
&uit...Bab]rloidci

de Duce

sunt . . . ßabiioDii

de ipso dac8

XXXIV amoverunt . . . XXXI II amove- UG XLIX pertidoruin pfTditoruiii

properaveruut rint . . prope-

raveriut

LIII

UV
valefacit

ridclibus

vale^Ucit.

fidelium

XXXVI populo Dei XXXV populo
l

!

Expllclant capi- Explidoot capi-

daci« tula. tata libri aeKti.

xxxvu •bArchts , XXXVI ad Ar- 505 llodezcapUanU* lodpiaiit eapita-

chas i

>

bri sqptimi. la Hbri MpttmL

XXXIX iiiierint XXXVIII ink-rit IX mulctantar inultantar

!
XL perienmt XXXlXperierio^ XI j Babyloatd BabilODü
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Seile Cap,
Text

det ReateU.

Text

tkt Codex E.
\

\ßeiU

\

Cap,
Text

de9 ßeetieU.

Jejl

de» Codex E.

XII Assor dvitu dviU$ LXVII «piscopo . . . ir-

-

LXUI epiwopo

XV incolaniis iiicoloinis rumpU Genurdo ...

XXI obitus . . . W«r- obita ... VarD- irrumppit

neri heri LXXl Wicheri , . , op- LXVII Wikeri

XXVllI Malatinae Malarine timi . . . egregii

f

f

i

k

Die Hummern 555 Index capitiiuili- Incipiuut capitu-

XXIX—XXXI ilibrioctavi. la libfi octatri.

feMm. II vapinam rapioas

xxxn ponds XXIXpaiKisob- ni 1 negUgeaU*

?{am VII Penteco6tM . .

.

PeoteeosteD ...

XXXIV gloriosam XXXI gloriosa Clirislianoruin cbriattaoionim

XXXiX Azopart XXXVI Azor-

pbat

. . . direxU /(7<i/f...direxe-

rit

XLI Cum . . . diflicilia XXXVUI Dum VIII illicitc.Aacros allicite . . . Acris

. . . militiam . . . dificilia . .

.

militem

XII

XIV

igüe

qaoddam

ignibus

qniidam

XLTin iinp«titiu XLV impariloa XVIII ireliqiia...arri- reliqnaffrAtt ...

Uli De rcdemptione LDeredemptio- piODt anripait

nem 556 XIX quaadam Quosdam

Die Numinerti XXI fuga fehlt.

LIV und l.\ XXIV duccsac comites comites et duces

sind in LI rf<- XXV de repno . . . pe- de terra . . . per-

samniengezo-

gm. XXVI

ditum

apiwaUi

ditum

aparatu

LVII prMstolatar LUI prestolalm XXXIV latraverint iotraveriti

•

M procnnre <

XXXIX Alvarnaasia ATeraensi

LXI LVn; ae feOt. XLIII HierwolymU Ibenwolini

LXV attritae LXI ; attritae

fehlt. 687

XLIV Joppe

Index capitnm li-

ia Joppe

Incipiuut capita-

LXVI cruce Domiui I-Xn cruro do-

mioica II

bri noiii.

Ramues

ta libri nooi.

Uaiamw
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Nachtrag.

Zo dem obeo Seit6 20 odA 22 bttproebeaeo eigMlhfimlichni Gebnncli tod

oltsidere rersl. noch meine Gesdiidite der KrenzzUne, 2. Aalbge, Seite fi!t, Ann. 1.
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